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B E Ć , 13 . v e l j a č e . S a o p ć u j e s e 

pio.: 
P o l o ž a j n a fronti I u K a r p a -

i u z a p a d n i m i s r e d n j i m pr i j 

ma u p ć e j e n e p r o m i j e n j e n . 

Jaki ruski p r o t u n a p a d a j i u bli-

b u k l a s v e t o rijedji . N a i s t o -

\ p r e d j e l u p o s t i g a o s e j e n a -

Mt 
B E Č , 13 . v e l j a č a . I s t o d o b n o s a 

jesnim n a p r e d o v a n j e m u B u k o -

n a s e čete, n a k o n iio s u p o -

Jle n e p r i j a t e l j a k o d K e / o e s m e -

p r e s l e su p r i j e l a z e s obiju 

na k l a n c a J a b r o n i c a . 

B E Č , 1 3 . v e l j a č e . N a š e č e t e 

i n a p r e d u j u u B u k o v i n i , n a k o n 

g o b r o j n i h bi taka , d o s t i g l e su 

r r i j e k e S e r e t h i s a d a s e b o r e 

o r n j e m p o d r u č j u r i j e k e P r u t . 

k o l o n a naš ih č e t a k o j e n a -

duju iz B u k o v i n e p r a m a N a d -

na v e č i z a š l a Iz g o r s k i h d o -

: i d o s t i g l a j e W i t z n i t z , Kuty, 

o w , b e l a t y n i P a s s i e c z n e . g d j e 

;usi s a d a d r ž e na različi t im t a c -

B E Ć , 13 . v e l j a č e . S a u z a d n j e 

e m e d n e v n o u h v a ć e n i m z a r o b -

c i m a , b r o j u s a d a š n j i m b o r b a -

na zarobl jenih R u s a p o v e ć a o s e 

je na 2 0 9 0 0 ljudi. 

B E Č , 14. v e l j a č e . P o l o ž a j u 

koj P o l j s k o j 1 u z a p a d n o j G a -

I j e n e p r o m i j e n j e n . 

J e d a n d i o n a š e g b o j n o g f r o n t a 

( Is ječku D u k l e , p r o t i v k o j e g a 

d o s a d v o d j e n i ž e s t o k i r u s k i 

a d a j l , s a m s e j e u p u s t i o u n a -

a j t e p o t i s n u o n e p r i j a t e l j a , i 

s i b i r s k e č e t e , s a d v a j u v i -

k o j a v l a d a j u p o l o ž a j e m t e 

»jio n a j u r i š m j e s t o k o d V i z -

J e d n a k o j e u s p j e š a n b i o n a -

a j s a v e z n i h č e t a u s r e d n j i m 

š u m s k i m K a r p a t i m a . I o v d j e j e 

r i j a t e l j u o t e t o v i s o č j e , z a k o j e 

o d i l a d o s a d v e l i k a b o r b a . 

} j u č e r a n j i m b o r b a m a p o n o -

z a r o b l j e n o 9 7 0 R u s a . 
f j u g o i s t o č n o j G a l i c i j i i u B u 

o k r š a j i s u bili p o b j e d o n o -

J u g o z a p a d n o o d N a d w o r n a 

a t e l j , koji s e o n d j e z a d r ž a -

e d a p o k r i j e g r a d , b i o j e p o -

ut. V i s o v i s j e v e r n o D e l a t y n a 

s u o s v o j e n i . P r i t o m e j e v e -

b r o j R u s a b« > z a r o b l j e n , 

Rusi preobučeni 
plaćaju skupo ovu ratnu varku. 

B E Č , 14. veljače. Vojno vrhovno 

zapovjedničtvo s a o p ć u j e : zapuvjeaničtvf 

Već č e š ć e desio se slučaj, da su 

se ruski vojnici, pa i čitave patrule, 

služili austrougarskom uniformom, da 

iznenade i napadnu naše manje odjele. 

Poš to se je ovo zadnjih mjeseci, 

osobito pred Przemvslom, opetovano 

dogodilo te izgleda da je ova izdaj

nička ratna varka, koja je protivna 

medjunarodnom pravu, u redovima 

neprijateljskim vrlo obljubljena, p o 

slalo je nuždno objaviti, da će svaki 

ruski vojnik, svaki ruski častnik, koji 

se bude na tako sramotan način slu

žio preobukom, biti na licu mjesta 

sudjen po prijekom sudu. 

Sada se je pak u sadanjim b o 

jevima u Karpatima desilo, da je 

čitav jedan ruski bataljun, preobučen 

u austrijske uniforme, poduzeo na

padaj . Bataljun je bio raspršen, naj

većim dijelom zarobljen. 

Obzirom na ovu činjenicu mora 

se javno izjaviti, da nas i u buduće 

ništa neće spriječavati, da najveći dio 

tako preobučenih neprijatelja, koji 

nam padnu u ruke, bude smjesta su

djen po prijekom sudu. 

Prijesivlonasllednik 
BEČ, 1*. veljače. Saopćuje se h 

ratnog novinarskog kvartira : Prijesto
lonasljednik Nadvojvoda Karlo Franjo 
Josip pohodio je u prvoj sedmici mje
s e c a veljače austro-ugrrske čete u ru
skoj Poljskoj te je tako za p ; vi put bio 
u neprijateljskoj zemlji. 

Iza kratkog boravka u Krakovu, 
gdje je nadvojvoda, koli od stanova tka 
toli od hrabrih branitelja tvrdjave bio 
oduševljeno dočekan, pohodio je čete 
vojska generala Dankl i B8hm-Ermolli 
i bio je od četa u kojima se nalaze 
skoro sve narodnosti austrijske zastu
pane, dočekan s a oduševljenim , ; hoch' 
„eljen", „salvas" , „eviva", „živio", „se-
t renscas" . Kod svih uopće odrazivalo 
se je podpuno pouzdanje u dobrobit 
domovine i konac«..« pobjedu. Nadvoj
voda mogao se uvjeriti o izvrstnomu 
raspoloženju četa i konstatirati na či
tavom svom puvU takodjer velebno dje
lovanje tehnič ih t u p a , koje je on sa 
najvećim hvala::'n obasuo. 

Nadvojvoda pohodio je takodjer i 
gensrala-obrsic von W o y . s c h , koji se, 
u tješnjoj svezi, sa četama generala 
D a n i l . i BOsim-Ermolli bori, te je tom 
prigodom došlo očito do izraza srda
čnih odnošaja izmedju obajukont genta. 

Nadvojvoda je pohodio takodjer 
i glasoviti samostan u Czenstochovu, 
gdje ga je zamjeni i priora otac Ro-
muald vodio pri pregledavanju i ope
tovano izrazio duboko poštovanje pra
ma Njegovu Veličanstvu Franji Josipu. 

U Rusiji. 
B E R L I N , 13. v e l j a č e . S a o p ć u j e 

a e s l u ž b e n o : 

U r u s k o j p o l j s k o j i z a p a d n o j 

! G a l i c i j i n e m a n i k a k v i h d o g a d j a j a . 

B E R L I N , 13. v e l j a č e . S a o p ć u j e 

s e s l u ž b e n o : 

O p e r a c i j e n a i s t o č n i m p r u s k i m 

g r a n i c a m a s v u k u d a s r e t n o n a 

p r e d u j u . G d j e n e p r i j a t e l j k u š a o d -

p r i j e t i s e , t a j n j e g o v o d p o r b i v a 

b r z o s k r š e n . 

U P o l j s k o j s d e s n e s t r a n e 

V i s l e p r e d j o š e n a š e n a v a l j u j u ć e 

č e t e d o l n j u S k r v v a i n a p r e d u j u u 

p r a v c u R a c i o n z . 

S a p o l j s k o g r a t i š t a l i j e v o o d 

V i s l e n e m a n i š t a o s o b i t a d a s e 

j a v i . 

B E R L I N , 14. v e l j a č e . S a o p ć u j e 

s e s l u ž b e n o : 

S o v e i s o n e s t r a n e p r u s k e 

g r a n i c e n a š e o p e r a c i j e p o s t i z a 

v a j u o č e k i v a n i t o k . 

U P o l j s k o j s d e s n e s t r a n e Vi 

s l e n a š e s u č e t e n a p r e d o v a l e u 

p r a v c u p r a m a R a c i o n z , d o k s l i j e v e 

s t r a n e V i s l e n e m a n i k a k v e p r o 

m j e n e . 

Sa francuskog ratišta, 
BERLIN, 13. veljače. Službeno se 

s a o p ć u j e : 
I jučer neprijateljski avijatičari 

bacahu bombe na obale, koje su pro
uzročile civilnom stanovništvu i njiho
vim posjedima teških Šteta Uočim mi 
u vojnom pogledu nemamo nego ne
znatnih gubitaka. 

Na našoj zapadnoj fronti bili su 
nadjen' artilerijski topovi, koji bez 
sumnje proističu iz američkih fabrika. 

Broj zarobljenika koje smo učinili 
pri jučerašnjim protunapadajim istočno 
od Souaina, koji su bili odbiveni, po-
visuje se na četiri častnika > 478 ljudi. 
Pred našom frontom bilo je nadjeno 
200 mrtvih neprijatelja, dočim naši gu
bitci pri ovim borbama iznašaju 90 
ljudi. 

Sjeverno od Massige dobili smo 
daljnjih 1200 metara francuskih glav
nih pozicija. Na SudeJlcopf u Vogezima 
ponovljeni neprijatni iski pokušajni na
padaji bili su odbiveni bez truda. 

BERLIN, 14. veljače- Službeno se 
s a o p ć u j e : Sjeveroistočno od Pontamou-
son oteli smo Francuzima seio Norrđv 
i zapadno od istoga nalazeća se brda 
te pri tom smo zarobili 2 oficira i 151 
vojnika. 

BERLIN, 14. veljače. Službeno se 
saopćuje : U Vogezima osvojili smo na 
juriš mjesta Hisen, Obersengenren i 
pri tom zarobili 135 ljudi. 

B E Č , 14. veljače. Agencija „ H a -

v a s " javlja iz Dlinkirchena, da je tri

deset engleskih hidroplana poletilo u 

petak večer iz Dovera put Zcebrtigge 

i Ostendc. Jedan je kod Lespoote 

pao u more te se oštetio i bio je od 

jedne engleske topnjače odpeljan u 

Dtinkirchen, a avijatičar se spasio. 

PARIZ, 13. veljače. Agencija 

„Havas" ' javlja iz Algesiras, da nema 

nikakvih vijesti o engleskoj torpiljarci 

br. 9 3 , koja je imala zadaću, da nad

zire Gibraltarski tijesnac. Usljed že

stoke oluje, koja bijesni u tijesnacu, 

vlada zabrinutost o njezinoj sudbini. 

Govor leopolOa Salvalora 
3 Pragu o vojsci. 

PRAG, 12. veljače. U prisustvu 
nadvojvode Leopolda Salvatora, kardi
nala Skrbenskv, namjesnika Thuna, 
grofa i grofice Berchtold i drugih lič
nosti jučer u večer bilo je svečano 
konstituiranje zemaljske zaklade za u-
dovice i uejačad za cijelu oružanu 
snagu, za kraljevinu Češku. Pokrovi
telj nadvojvoda Salvator držao je go
vor u kome je istaknuo: O našim ofi
cirima i vojnicima na bojištu jedan je 
sud, da je jedan vrijedniji od drugoga 
i da je svaki pojedini junak. Ako je 
danas meguće da gospodarski život i 
dalje ide svojim tokom i da pučanstvo 
u zagorju može nesmetano voditi svoj 
posao, to se može zahvaliti jedino na
šoj junačkoj vojsci. 

Načelnik Groš uvjeravaše nadvoj
vodu o podaničkoj odanosti i nepoko
lebivoj vjernosti svih stanovnika P r a g a 
prama caru i dinastiji. 

Zatvor ruske dume. 
P E T R O G R A D , 12. veljače. Z a 

sjedanje ruske dume carskim ukazom 

bilo je odgodjeno najdalje do polo

vice prosinca. 

Bolest nadvojvodkinje 
Marije. 

B E Č , 13 . veljače. Udova pok. 

Nadvojvode Rainera nadvojvodkinja 

Marija, koja sada ima 9 0 godina, 

težko je obolila natrag dva dana. 

Njezino stanje ne daje povoda brizi, 

ali ipak radi velike starosti nije izldju-

čena svaka pogibelj. 

nesreća a Cuneo (Ifa^a). 
C U N E O kod Tenda, 13. veljače. 

Usljed odcijepljenja jedne lavine bila 

je zatrpana jedna baraka, gdje su bili 

zaklonjeni radnici,: -ta^osleni pri vo

denim radnjama. Dosada bilo je iz

neseno petnaest Iješina. 

Sukob kraljeva vhka u 
Londonu. 

LONDON, 13. veljače. Kad se 

je kralj vozio u Kambridge da pre

gleda Čete, sukobila se je mašina, 

koja. je predvodila kraljev vlak, pri 

prelatu, tračnica sc kolima. Željez

ničke ograde bile su porušene. Pruga 

s e - j e mogla na vrijeme napraviti za; 

prolaz dvorskog vlak? 

Patriotizam trancushog H m . 
Kad je grad Atene prognao 

služnog Aristida, povijeda povijest, < 
je on, na putu u nezasluženo pro
gonstvo i još na vidiku partenonskih 
glavica, stao za čas neodlučan u borbi 
medju mržnjom i patriotizmom. N a 
pokon junački nadvlada sama sebe, 
pruži ruku k Minervinu hramu, te iz 
dna herojskog i iskrena srca podigne 
nebu ovu molitvu: „Ne bilo nikad 
potrebe Ateni, vazda sretnoj i vazda 
cvatućoj, da me pozove iz progonstva" . 

Ova povjesna epizoda mogla bi 
se veoma shodno primjernu* i na ne
davnu prošlost, kad je francuska vla
da prognala toliko svećenika i redov
nika u nezasluženo progonstvo. M o 
rali su ovi ljudi ostaviti milu domovinu 
i potražiti drugdje zakloništa. I Oni, 
prolazeći, u ono doba, medje F r a n 
cuske, prožeti patriotizmom, koji ničs 
iz religije, z želili su svojoj domovini 
svaku sreću i svako dobro. Njihova 
molba nije bila uslišana. 

Strahoviti rat nedavno je bacio 
Francusku u oružje — te ona, koja 
ove zaslužne ljude ne htjede u slat
koći mira, primiia ih u grozoti rata. 
Nove Aristide ima Francuska sada u 
prognanim svećenici na. On, patrio-
tičniji nego narodni oci moderne 
Francuske, spremni su'i srčani u bor
bama rata. 

Dok je vijećao nedavno parla-
menat u Parizu upravili su ovi prog
nanici zanimivi i značajni proglas na
rodnim zastupnicim sa ratnih poljana, 
gdje ve le : Obraćamo se na vas mi kao 
mučenici rimskih legija sa javnih rva-
lišta, da vam kazujemo rane, iz kojih 
jošte roni krv.... Ali ne molimo za se . 
Progonstvo nas je pripravilo na žrtvu 
života, a žrtva nas života ostavlja na 
novo pripravne. 

Ne molimo za sebe. Tražimo da 
opozovete Onoga prognanika, koji 
vam može jedino donijeti pobjedu i 
spas. Prognanik, za koga tražimo 
službeno opoziv, jest Bog Klotild'u, 
Tolbijaka i Klodvigpv u nesretnom 
Reimsu. 

Pozovite Boga u našu vladu, u 
naše zakone, u naš ustav, u naše 
ustanove, u naš saborski jezik. P o z o 
vite B o g a u najotajnije i najsvetije 
zakutke naših domaćih ognjišta, na 
javne gradske trgove i u priprosti 

pojate. , ,^JSti25fe HS^Lm 
Smioni na pogled tolike ju 

krvi, prolivene od nas, tražimo o # 
vas službenu izjavu. Francuska nije, 
bezbožna, pače ona je kršćanska^ 
vrlo kršćanska" . 

-Hlmiji* 26 prosinca 1914. 

D r a g a m a j k o ! . 

Nekidari:pisao"iam. ti pismo, a žabo-* 
lavio sam nazvat ti božične blagdane. O d i 
svfg.srćV's'Mrr.a nazivljtem vam ih u zdravlju 
i strp4jenjv.. 

Prije Božića nitko,.ojje jmao n« ure-',, 
bivene pare, nu, hvala Bogij, te 
ski državljani, u japanu nastanjen, upriliči* 
sabiranje novca i odijela za naš i za one 



j a d n i k e naše koji se nalaze u Rusi,., 
Lji trpe zimu i glad, koji su uzaposlent u 
vnlikoj radnji, a nemaju čime da se odjenu; 
pomisli, kako ovi jadnici mora da stradaju! 

Na Badnjak dakle prispjelo nam je — 
a ima nas u ovoj crkvi 141 — pet sandu
ka, a unmri papuča, rukavica, bječava, hlača, 
marama, masla, kruha, jabuka, oraha, slat
kiša itd. Japan pak takodjer nam je poslao 
slatkiša, k lome jedno japansko Jelo, nešto 
Izvanredna, učinjeno od riža, ribe, teletine, 
krumpira na salati; još je svaki dobio po 
jednu flašu pive, te opet slatkiša. 

Na Badnju večer naši vojnici priredili 
su medju sobom predstavu. Pozvali smo 
častnike naše I japanske, kojima se naša 
predstava vrlo svidjela. 

Sveusve, Božić sam prošao dobro; 
kamo sreće, da ste ga prošli tako vi! 

Nikad nisam prošao u mornarici Božić 
tako dobro kao ove godine kao ratni za
robljenik; bilo je mnogo darova, mnogo 
iesti. Svaki je k tome dobio i jednu j e n u , 
što čini 2 krune i 42 pare austrijanske 
vrijednosti. Ovim novcem kupio sam konca, 
igala itd. 

Dajem ti znati da se ovdje nalazi sa 
mnom iz Šibenika Škugor, sin onog Bigu-
nela koji je bio kod Makale. Ako mu vidiš 
majku, reći joj, da joj je sin spašen u ratu 
u Tsingtau i da joj šalje pozdrave i po-
Ijubce. Evo ovdje njegovog podpisa (Š k u-
g o r R.) 

A sada nešto o našem zarobljeničkom 
žjvotu. Ponajprije ne trpimo niti zimu niti 
glad; jedino da se ne dobiva niti novčića 
plaće. Van na šetnju ne idje se nikad; re
koše nam, da nas ne mogu pustiti van, 
dokgod ne dodje dozvola sa strane japan
skog ministarstva. 

U jutro ustajemo u 6 i pol sati, umi
jemo se, a u 8 Čaj s lijepim komadom bi
jelog kruha i sa cukrom. Na 12 je objed, 
koji sastoji od jednog samog jela: gulaš, 
polpete, riba ili drugo, a dobije se dvo
struka porcija kruha, koji nam onda ostaje 
za užinu. U 5 sati po podne imamo ve
čeru, pa i tada gulaš, riži, a kruha tek če
tvrtinu porcije podneva. Pije se i na obje
du i na večeri sam čaj bez cukra. 

Po čitav dan ne radimo ništa; imamo 
zgodno mjesto za pranje rublja, a svako 
osam dana dobivamo vruću kupelj, U jednu 
riječ, od kada sam ovdje, deblji sam i 
zdraviji. 

Tko ima što za čitati, čita; drugi pak 
pišu ili pripovijedaju u društvu novosti 
primljene od obitelji. Iz Kine pak primamo 
njemačke novine, gdje saznajemo za koju 
novost, te razabiremo da rat kod nas u 
Austriji ne Ide loše. 

Pred nekoliko dana novine su pisale, 
da je »Kaiserin u. Königin Elisabeth" po
tonula u Tsingtau sa čitavom posadom. To 
nije istina, jer svi su spašeni, osim što smo 
na.kopnu imali gdjekojega mrtvoga i ra
njenog. 

(Slijede obiteljske stvari i pozdravi.) 
Tvoj sin 

V. Descovich. 

Kako su nas s više strane pitali za 
adresu ovog našeg sugradjanina, koji se 
nalazi u Japanu kao ratni zarobljenik, to 
ju evo donosimo: Vinko Descovich, kaiser
liches japanisches Kriegsgefangenheim, — 
HimijI, Jappttn. 

K R O N I K A . 
Vojnički suradnik „Timesa" izvodi, da 

se imade očekivati na zapadu protiv Pa
riza uperena provala njemačke vojske od 2 
I četvrt milijuna ljudi. 

Prema vijestima iz Rima sv. će Otac 
Papa o Uskrsu ponovno staviti predlog 
državama, da kroz tri dana obustave pro
lijevanje krvi. 

# * 
„Neue Freie Presse" piše k raspustu 

bosanskog sabora slijedeće: 
Bosanski sabor, koji je :danas raspu

šten prvo je ustavno zastupstvo Bosne i 
Hercegovine. Sabor je držao četiri zasije-
danja, te je u srpnju 1914., kada je buknuo 
rat, zaključen. Zakonodavna perioda sabora, 
koja prama bosanskom statutu traje pet go
dina, bila bi se dovršila istom u mjesecu 
lipnju, prama tome je raspust uslijedio če
tiri mjeseca prije normalnog prestanka sa
borskih mandata. 

Carski patent o raspustu sabora dati
ran je od 6. veljače, te je još od prijašnjeg 
zasjedničkog ministra financija dra. Bilin-
skoga supotpisan. u-atenti, koji se izdavaju 
za Austriju, nose obično naslov „Carski 
patent", a naziv „Patent" bez dodatka obi

čajan je za sve vladareve odredbe, koje se 
tiču bosanskoga sabora. 

Glede raspusta sabora i roka novih 
izbora odredjuje bosanski zemaljski statut u 
§ 24 . : »Trajanje funkcija članova sabora 
(saborska perioda) odredjuje se na pet go
dina. Poslije izminuča redovite saborske 
periode ili poslije prije uslijedivSeg raspusta 
sabora raspisali će se novi izbori u čitavoj 
zemlji najdulje za Šest mjeseci". 

Londonski dopisnik „Berlinske Tidende" 
saznaje iz pouzdanoga vrela, da su Sjedi
njene države sjeverne Amerike radi opa
snosti, koje prijeti neutralnim državama od 
proglasa njemačke blokade, zaključili, da 
sazovu u Washington konferenciju, na koju 
će biti pozvane sve neutralne vlasti Evrope, 
Azije i Amerike. Na toj konferenciji, da će 
revidirati prava neutralnih država u sada
šnjem ratu. Poklisari i poslanici neutralnih 
država da su već o tom pitanju pregovarali 
i svoje vlade o tome obavijestili. 

Sa više strane primismo novih 
narudžaba našeg lista. Obzirom na sa
dašnje ratne okolnosti i na velike 
troškove, koje mora podržavati naš 
list, obznanjujemo nove predbrojnike, 
da ako žele primati „Hrv. Misao" nek 
pošalju prije pretplatu barem za jedan 
tromjesec. 

Grad i 
Odlazak župnika. Pišu nam iz Vi

soke : Prošle nedjelje blagosovio je svoje 
župljane o. Rikardo Tripalović. Ne bijaše 
oka, koje se nije suzom orosilo. Bio je o. 
Rikardo svojim župljanim i otac i majka. 
Dobar, uman, Ijubezan, a radin, kao pčela. 
Nastojao, da duše posveti, pamet istinam 
vjerskim razsvijetli, a srca njihova oplemeni. 
Ni siromahom nije kratio. Sa obližrjim du-
šobrižnicim, kojim je bio dekanom, bilo mu 
bratsko i očinsko vladanje. 

Redovničko starješinstvo uvidjelo nje
gove vrline, pak ga je na svom prošlom 
sastanku imenovalo gvardijanom samostana 
u Šibeniku. 

S Bogom naš dobri Rikardo! Bio sre
tan, u radu ustrajan a krijepila te Božja 
milost. To ti žele tvoji kolege župnici i 
tvoji župljanl, kojima ćeš trajno ostati i u 
srcu i u pamet«. 

O. M. Radić, poslije tri godine žu-
pnikovanja u šibenskom Varošu, prošle se

dmice odijelio se je od svojih župljana, da | 
podje na novo predjelišie na župu Visoku. | 

Nezgoda. Marka Ljubica pk. Grge od | 
godina 9 iz Brnjice (Boraja) na 12. 2. t. g. \ 
dok je čuvao blago na mjestu zvato „Nad 
Ključice" bacio je poslije podne vjetar 
niz stijenu odkud se je skotrljao u dubinu 
od kakovih 100 metara. Ljubičić je zadobio 
više teških unutarnji ozleda a lijeva strana 
lica mu je sve do čeljusti rastrgnuta. Ne
sretnik je prenesen u bolnicu. 

Soba s pokućstvom traži se po mo
gućnosti sa posebnim ulazom. Ponude na 
uredništvo lista. 2—2 

Unajmljuju se tri kreveta za spavanje, 
u dvie sobe, tko želi obratit se Upravi. 

2—3 

„ H R V A T S K A M I S A O " izlazi] 
redovito svaki dan, osim nedjelje i 
blagdana. Uredničtvo pobrinulo se je i 
za opširnija brzojavna izvješća, za1 

slike i marljive pomagače. Osobitu] 
pažnju posvetit će list narodnom pi-' 
tanju, a pratit će i sva dnevna pitanja, j 

Pretplatnici primat će sve brojeve, \ 
a predplata je za one, koji žele da 
im se list odprema poštom dvaput j 
sedmično, K 14 na godinu; a za one, j 
koji hoće da im se list poštom svaki j 
dan šalje, K 21. 

Naprijed za „Hrvatsku Misao"! \ 

3 0 S I P MM 
ovlašteni dekorativni slikar 

: - : U Š I B E N I K U : - : 

Bivši više godina u Trstu nalazi 
se sada već godinu dana u svom 
rodnom mjestu Šibeniku, gdje je 
radio kod raznih tvornica i pri
vatnih radnja te kod Pomorskog 
Okružnog Zapoviedničtva. 

Preuzima svakovrstnu radnju uz 
vrlo umjerene cijene i najvećom 
brzinom izvedbe, Preuzima i rad
nje I Izvan Šibenika bez povišice 
cijene. Dosta je obavijestit ga 
jednom otvorenom dopisnicom 
na gore naznačenu adresu. 

Preuzima važne slikarske radnje 
" ~j po crkvama, kazalištima. 

MODE SALON 

M a r i j a 
- ŠIBENIK -

D a j e n a z n a n j e d a i m a 
vel iki i z b o r š e š i r a i n a k i t a 
n a j n o v i j e v r s t i z a g o s p o d j e 
i g o s p o d j i c e . N o v o s t i z a z i m 
s k u s a i s o n u . 

P r i m a p o p r a v k e uz n a j 
u m j e r e n i j e c i j e n e . 

HRVATSKE ZADRUŽNE 

TISKARE U Š I B E N I K U ^ 

u. z. s. o. j . (Dr. ANTE DUL1B1Ć I DRUG). 

U V E Z U J E D U G O T R A J N O I SOLIDNO SVAKE 

VRSTI UVEZA, K A O : P R O T O K O L E , MISSALE, 

M O L I T V E N I K E I S V E U T U S T R U K U S P A -

:-: :-: D A J U Ć E RADNJE. : - : x 

C I E N E U M J E R E N E . - I Z R A D B A B R Z A 

: - : : - : I S O L I D N A . : - : : - : 

Da postigneš obilan prirod svoga rada na poljodjelskom 
polju morati ćeš pognojiti svoje usjeve, vinograde, masline, 
voćna stabla i t. d. sa 

40° | 0 Kalijevom soli ili kainitom 
15-16°|0 Kalciumcianamidom 
16-21°|0 Thomasovom drozgom 

i to prama uputama koje svak može da zatraži bezplatno 
kod podpisane, bilo ustmeno ili pismeno. Ista tvrdka 2ani-
manicima dijeli poučne knjižice o uporabi gnjojiva za sve 
kulture, te prema zahtjevu drži i specijalna predavanja. Ove 
tri vrsti daju isti uspjeh kao KAS a cjenije od istoga. 

Ova gnjojiva dobivaju se izključivo kod podpisane tvrdke, 
kao jedini i glavni zastupatclj i razpačavaoc , i to prama 
uvjetima postavljenim od tvornica 

GRUBIŠIĆ & Comp. 
(brzojavni naslov GRUßARES 

-: Šibenik. 
telefon br. 56). 

Austriisho N i M n i i i društvo na dionice 
:: „DALMATIA" :: 

uzdržava od 1. listopada 1913. sliedeće glavne pruge: 

Trst-Metković A (poštanska) Polazak iz Trsta ponedjeljak u 5 .— pos. p. 
6.30 pr. p. 

Trst-Metković B (poštanska) 

Trst-Metkvić C (poštanska) 

Trst-Korčula (pštanska) 

Trst-Šibenik 

Trst-Makarska 

(poštanska) 

(trgovačka) 

(trgovačka) 

povratak svake subote 

Polazak iz Trsta u četvrtak „ 5 . — pos. p. 
povratak svakog utorka „ 6.30 pr. p. 

Polazak iz Trsta u subotu n 5 .— pos. p. 
povratak u četvrtak „ 6.30 pr. p. 

Polazak iz Trsta svake sriede „ 5 . — pos, p. 
povratak u ponedjeljak „ 6.30 pr. p. 

Polazak iz Trsta u petak „ 5 .— pos. p. 
povratak u sriedu „ 6.— pr. p. 

Polazak iz Trsta svaki utorak „ 6.— pos. p. 
povratak svake nćdjelje „ 1.15 pos. p. 

Polazak iz Trsta u subotu „ 7.— pos. p 
Povratak svaki četvrtak » 7 . 1 5 pos. p' 

i r H l 

PIO TERZANOVIĆ trgovac - ŠIBENIK 
V E L I K A Z A L I H A 

Rukotvorina, odlela, cipela 
itole vunene i pamučne za muška odiela, pamučnih svakovrstnih mreža 

galice, sumpora, gume prve svjetske tvornice, štrcaljka Wermorrel = 
Non plus • ultra sumporaća „Torpedo i noževa za navrćanje „Kunde" 


